
Kyrgyz (Кыргызча) Welsh (Cymraeg)

Кириш сөз Defodau

rhagarweiniol

Айкаш жыгачтын белгиси Arwydd y Groes

Атанын, Уулдун жана ыйык

рухтун атынан.

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Оомий Amen

Салам Cyfarchiad

Мырзабыз Иса Машаяктын

ырайымы, Кудайды сүйүү, жана

Ыйык Рухтун комитети баарыңар

менен бол.

Gras ein Harglwydd Iesu Grist, a

chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

Рухуң менен. A chyda'ch ysbryd.

Пенитенциалдык иш Deddf Penitential

Бир туугандар (бир туугандар),

биз күнөөлөрүбүздү таанып-

билели, Ошентип, ыйык

сырларды белгилөө үчүн

өзүбүздү даярдайбыз.

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch ein

hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Мен Кудурети Күчтүү Кудайды

мойнума алам Сага, бир

туугандарым, Мен аябай күнөө

кылдым, Менин оюм жана менин

сөздөрүмдө, Мен кылган ишиме

жана мен кыла алган жокмун,

Менин күнөөм менен, Менин

күнөөм менен, менин эң оор

жараксыз адам аркылуу;

Ошондуктан мен Мариямдан

качып кетем, Бардык периштелер

жана ыйыктар, Сен, бир

туугандарым, Мен үчүн Кудай-

Теңирибиз үчүн тилен.

Rwy'n cyfaddef i Dduw Hollalluog

ac i chi, fy mrodyr a chwiorydd,

fy mod wedi pechu'n fawr, yn fy

meddyliau ac yn fy ngeiriau, Yn

yr hyn rydw i wedi'i wneud ac yn

yr hyn rydw i wedi methu â'i

wneud, Trwy fy mai, Trwy fy mai,

trwy fy nam mwyaf blin; Felly

gofynnaf i Fendigaid Mary byth-

Virgin, yr holl angylion a seintiau,

A chi, fy mrodyr a chwiorydd, i

weddïo drosof i'r Arglwydd ein

Duw.

Кудурети Күчтүү Кудай бизге

ырайым кылсын, Биздин

Bydded i Dduw Hollalluog

drugarhau wrthym ni, maddau i
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күнөөлөрүбүздү кечир, бизди

түбөлүк өмүргө алып бар.

ni ein pechodau, A dewch â ni i

fywyd tragwyddol.

Оомий Amen

Кыре Nghyrlys

Теңир, ырайым кыл. Arglwydd, trugarha.

Теңир, ырайым кыл. Arglwydd, trugarha.

Машаяк, ырайым кыл. Crist, trugarha.

Машаяк, ырайым кыл. Crist, trugarha.

Теңир, ырайым кыл. Arglwydd, trugarha.

Теңир, ырайым кыл. Arglwydd, trugarha.

Глория Gloria

Эң бийик Кудайга даңк, жакшы

ниеттеги адамдарга жер жузундо

тынчтык. Биз сени мактайбыз,

биз сага батабыз, биз сени

сүйөбүз, биз сени даңктайбыз,

Сенин улуулугуң үчүн рахмат

айтабыз, Теңир Кудай, асмандагы

Падыша, Оо, Кудай, кудуреттүү

Ата. Мырзабыз Иса Машаяк,

Жалгыз Уулу, Теңир Кудай,

Кудайдын Козусу, Атанын Уулу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл; сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, биздин тиленүүбүздү

кабыл алуу; сен Атанын оң

жагында отурасың, бизге ырайым

кыл. Анткени Сен гана Ыйыксың,

Сен жалгыз Теңирсиң, Сен гана

Эң Жогоркусуң, Ыйса Машайак,

Ыйык Рух менен, Кудай Атанын

даңкында. Оомийин.

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf, ac

ar y ddaear heddwch i bobl o

ewyllys da. Rydym yn eich

canmol, rydym yn eich

bendithio, rydym yn eich addoli,

rydym yn eich gogoneddu chi,

Rydyn ni'n rhoi diolch i chi am

eich gogoniant gwych, Arglwydd

Dduw, brenin nefol, O Dduw, Tad

Hollalluog. Arglwydd Iesu Grist,

dim ond Mab anedig, Arglwydd

Dduw, Oen Duw, Mab y Tad,

rydych chi'n cymryd pechodau'r

byd i ffwrdd, trugarha wrthym;

rydych chi'n cymryd pechodau'r

byd i ffwrdd, derbyn ein gweddi;

Rydych chi'n eistedd ar

ddeheulaw'r Tad, trugarha

wrthym. I chi yn unig yw'r un

sanctaidd, ti yn unig yw'r

Arglwydd, Chi yn unig yw'r

Goruchaf, Iesu Grist, gyda'r

Ysbryd Glân, Yng ngogoniant

Duw y Tad. Amen.

Чогултуу Cynullet

Келгиле намаз окуйлу. Gadewch inni weddïo.
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Оомийин. Amen.

Сөздүн литургиясы Litwrgi y gair

Биринчи окуу Darllen cyntaf

Теңирдин сөзү. Gair yr Arglwydd.

Кудайга шүгүр. Diolch i Dduw.

Resoriial Resh Salm ymatebol

Экинчи окуу Ail Ddarlleniad

Теңирдин сөзү. Gair yr Arglwydd.

Кудайга шүгүр. Diolch i Dduw.

Инжил Efengyl

Теңир сени менен болсун. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Жана сенин руху менен. A chyda'ch ysbryd.

Ыйык Инжилден окуу Н. Darlleniad o'r Efengyl Sanctaidd

yn ôl N.

Даңк сага, Теңир Gogoniant i chi, O Arglwydd

Жахабанын Инжили. Efengyl yr Arglwydd.

Сага даңк, Мырзабыз Иса

Машаяк.

Canmoliaeth i chi, Arglwydd Iesu

Grist.

Ишеним кесиби Proffesiwn Ffydd

Мен бир кудайга ишенем,

кудуреттүү Ата, асман менен

жерди жараткан, көрүнгөн жана

көрүнбөгөн бардык нерселерден.

Мен бир Теңир Ыйса Машайакка

ишенем, Кудайдын жалгыз Уулу,

бардык доорлордон мурда

Атадан төрөлгөн. Кудайдан

Кудай, Нурдан нур, чыныгы

Кудай чыныгы Кудайдан,

төрөлгөн, жаратылган эмес,

Атага кошулган; ал аркылуу

бардык нерсени жасады. Ал биз

үчүн жана биздин

куткарылышыбыз үчүн асмандан

түштү, жана Ыйык Рух аркылуу

Rwy'n credu mewn un Duw, y

Tad Hollalluog, gwneuthurwr y

nefoedd a'r ddaear, o bopeth

sy'n weladwy ac yn anweledig.

Rwy'n credu yn un Arglwydd Iesu

Grist, unig fab anedig Duw,

ganwyd o'r tad cyn pob oedran.

Duw oddi wrth Dduw, Golau o'r

golau, Gwir Dduw oddi wrth wir

Dduw, anedig, heb ei wneud, yn

cyd -fynd â'r Tad; Trwyddo ef

gwnaed pob peth. I ni ddynion ac

am ein hiachawdwriaeth daeth i

lawr o'r nefoedd, a chan yr

Ysbryd Glân yn ymgnawdoledig

o'r Forwyn Fair, a daeth yn ddyn.
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Бүбү Мариямдан жаралган, жана

адам болуп калды. Биз үчүн ал

Понтий Пилаттын тушунда айкаш

жыгачка кадалган, ал өлүмгө

дуушар болуп, көмүлгөн, үчүнчү

күнү кайра тирилди Ыйык

Жазмага ылайык. Ал асманга

көтөрүлдү Ал Атасынын оң

жагында отурат. Ал кайрадан

даңк менен келет тирүүлөрдү

жана өлгөндөрдү соттош үчүн

Анын падышачылыгынын аягы

болбойт. Мен Ыйык Рухка,

Теңирге, өмүр берүүчүгө ишенем,

Ата менен Уулдан чыккан, Атасы

жана Уулу менен бирге табынган

жана даңкталган, пайгамбарлар

аркылуу сүйлөгөн. Мен бир,

ыйык, католик жана апостолдук

чиркөөгө ишенем. Мен

күнөөлөрүмдүн кечирилиши үчүн

бир чөмүлдүрүүнү мойнума алам

жана мен өлгөндөрдүн

тирилүүсүн чыдамсыздык менен

күтөм жана акыр замандын

жашоосу. Оомийин.

Er ein mwyn ni cafodd ei

groeshoelio o dan Pontius Pilat,

Dioddefodd farwolaeth a

chladdwyd ef, a chodi eto ar y

trydydd diwrnod yn unol â'r

Ysgrythurau. Esgynnodd i'r

nefoedd ac yn eistedd ar

ddeheulaw'r tad. Fe ddaw eto

mewn gogoniant i farnu'r byw a'r

meirw ac ni fydd diwedd ar ei

deyrnas. Rwy'n credu yn yr

Ysbryd Glân, yr Arglwydd,

rhoddwr bywyd, sy'n deillio o'r

tad a'r mab, sydd gyda'r Tad a'r

Mab yn cael ei addoli a'i

ogoneddu, sydd wedi siarad

trwy'r proffwydi. Rwy'n credu

mewn un eglwys sanctaidd,

Gatholig ac apostolaidd. Rwy'n

cyfaddef un bedydd am

faddeuant pechodau ac edrychaf

ymlaen at atgyfodiad y meirw a

bywyd y byd i ddod. Amen.

Homily Homili

Универсалдуу тиленүү Gweddi gyffredinol

Биз Жахабага сыйынабыз. Gweddïwn ar yr Arglwydd.

Раббим, тилегибизди ук. Arglwydd, clywed ein gweddi.

Uucharistтин

литургиясы

Litwrgi y Cymun

Сунуш Offertory

Кудайга түбөлүккө мактоолор

болсун.

Bendigedig byddwch yn Dduw

am byth.

Сыйынгыла, туугандар (бир

туугандар), менин курмандыгым

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch
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жана сеники Кудайга жаккан

болушу мүмкүн, кудурети күчтүү

Ата.

un chi gall fod yn dderbyniol i

Dduw, y tad hollalluog.

Колуңдагы курмандыкыңды

Жараткан кабыл кылсын Анын

ысмынын даңкы жана даңкы

үчүн, биздин жыргалчылыгыбыз

үчүн жана анын бардык ыйык

Жыйынынын жакшылыгы.

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr

aberth wrth eich dwylo am

ganmoliaeth a gogoniant ei enw,

Er ein da a da ei holl eglwys

sanctaidd.

Оомийин. Amen.

Эвхаристикалык тиленүү Ngweddi

Теңир сени менен болсун. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Жана сенин руху менен. A chyda'ch ysbryd.

Жүрөгүңдү көтөр. Codwch eich calonnau.

Биз аларды Теңирге көтөрөбүз. Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd.

Кудай-Теңирибизге ыраазычылык

билдирели.

Gadewch inni ddiolch i'r

Arglwydd ein Duw.

Бул туура жана адилеттүү. Mae'n iawn ac yn gyfiawn.

Ыйык, ыйык, ыйык Теңир, асман

аскерлеринин Кудайы. Асман

менен жер сенин даңкыңа

толгон. Хосанна эң бийик.

Теңирдин атынан келген адам

бактылуу. Хосанна эң бийик.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion. Mae'r

nefoedd a'r ddaear yn llawn o'ch

gogoniant. Hosanna yn yr uchaf.

Bendigedig yw'r hwn sy'n dod yn

enw'r Arglwydd. Hosanna yn yr

uchaf.

Ыйман сыры. Dirgelwch ffydd.

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңирим, жана өз тирилилериңди

жарыяла сен кайра келгенче. Же:

Бул нанды жеп, бул чөйчөктү

ичкенде, Сенин өлүмүңдү

жарыялайбыз, Теңир, сен кайра

келгенче. Же: Бизди куткар,

дүйнөнүн Куткаруучусу, Анткени

сенин айкаш жыгачың жана

тирилүүсүң аркылуу сен бизди

боштондукка чыгардың.

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i chi

ddod eto. Neu: Pan fyddwn ni'n

bwyta'r bara hwn ac yn yfed y

cwpan hwn, Rydym yn cyhoeddi

eich marwolaeth, O Arglwydd,

nes i chi ddod eto. Neu: Achub

ni, gwaredwr y byd, oherwydd

gan eich croes a'ch atgyfodiad
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rydych chi wedi ein rhyddhau am

ddim.

Оомийин. Amen.

Коомчулук ырымы Defod y Cymun

Куткаруучунун буйругу боюнча

жана Кудайдын окутуусу менен

түзүлгөн, биз айтууга батынабыз:

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:

Асмандагы Атабыз, Сенин

ысымың ыйыкталсын; Сенин

падышачылыгың келсин, сенин

эркиң аткарылат асманда кандай

болсо, жерде да. Бүгүн бизге

күнүмдүк наныбызды бер, жана

биздин күнөөлөрүбүздү кечир,

Бизге каршы күнөө кылгандарды

кечиргендей; жана бизди

азгырууга алып барба, бирок

бизди жамандыктан сакта.

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw dy

deyrnas, Bydd dy ewyllys yn cael

ei wneud ar y ddaear fel y mae

yn y nefoedd. Rhowch i ni

heddiw ein bara beunyddiol, a

maddau i ni ein tresmasiadau,

wrth inni faddau i'r rhai sy'n

tresmasu yn ein herbyn; ac yn

ein harwain nid i demtasiwn, ond

ein danfon rhag drwg.

Теңир, бизди ар кандай

жамандыктан сакта,

ырайымдуулук менен биздин

күндөрдө тынчтык бер, Сенин

ырайымың менен, биз ар дайым

күнөөдөн таза болушубуз мүмкүн

жана бардык кыйынчылыктардан

коопсуз, биз куттуу үмүттү күтүп

жатабыз жана биздин

Куткаруучубуз Ыйса Машайактын

келиши.

Ein traddodi, Arglwydd,

gweddïwn, o bob drwg, rhoi

heddwch yn raslon yn ein

dyddiau, hynny, trwy gymorth

eich trugaredd, Efallai ein bod

bob amser yn rhydd o bechod ac

yn ddiogel rhag pob trallod, Wrth

i ni aros am y gobaith

bendigedig a dyfodiad ein

Gwaredwr, Iesu Grist.

Падышалык үчүн, күч жана даңк

сеники Азыр жана түбөлүккө.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr

ac am byth.

Мырзабыз Иса Машаяк, ким сенин

элчилериңе мындай деди:

Тынчтык мен сени таштап,

тынчтык берем сага, биздин

күнөөлөрүбүзгө караба, бирок

чиркөөңүздүн ишеними боюнча,

Arglwydd Iesu Grist, a

ddywedodd wrth eich apostolion:

Heddwch dwi'n eich gadael chi,

fy heddwch rydw i'n ei roi i chi,

edrych nid ar ein pechodau, ond

ar ffydd eich eglwys, ac yn
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жана ырайымдуулук менен ага

тынчтык жана биримдик берсин

сенин эркиңе ылайык. Алар

түбөлүккө жашап, түбөлүккө

падышачылык кылышат.

raslon rhoi heddwch ac undod

iddi yn unol â'ch ewyllys. Sy'n

byw ac yn teyrnasu am byth

bythoedd.

Оомийин. Amen.

Теңирдин тынчтыгы ар дайым

силер менен болсун.

Mae heddwch yr Arglwydd gyda

chi bob amser.

Жана сенин руху менен. A chyda'ch ysbryd.

Келгиле, бири-бирибизге

тынчтыктын белгисин

сунуштайлы.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

ырайым кыл. Кудайдын Козусу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

тынчтык бер.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw,

rydych chi'n tynnu pechodau'r

byd i ffwrdd, trugarha wrthym.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, rhoi

heddwch inni.

Мына, Кудайдын Козусу, Мына, ал

дүйнөнүн күнөөлөрүн мойнуна

алды. Козунун кечки тамагына

чакырылгандар бактылуу.

Wele Oen Duw, Wele ef sy'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd.

Bendigedig yw'r rhai a alir i

swper yr oen.

Теңир, мен татыктуу эмесмин

менин чатырымдын астына

кирүүң үчүн, бирок бир гана

сөздү айтсам, жаным айыгат.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy

nho, ond dim ond dweud y gair a

bydd fy enaid yn cael ei iacháu.

Машаяктын Денеси (Каны). Corff (gwaed) Crist.

Оомийин. Amen.

Келгиле намаз окуйлу. Gadewch inni weddïo.

Оомийин. Amen.

КОРКУНУЧУ КАНДАЛАР Defodau i Gloi

Бата Bendith

Теңир сени менен болсун. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Жана сенин руху менен. A chyda'ch ysbryd.



Kyrgyz (Кыргызча) Welsh (Cymraeg)

Жараткан Алла ыраазы болсун

Ата, Уул жана Ыйык Рух.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r

Ysbryd Glân.

Оомийин. Amen.

Кызматтан бошотуу Diswyddo

Чыгыңыз, Масса аяктады. Же:

Барып, Теңирдин Жакшы

Кабарын жарыяла. Же: Өз өмүрүң

менен Теңирди даңктап, тынчтык

менен бар. Же: Тынчтык менен

кет.

Ewch allan, mae'r màs yn dod i

ben. Neu: Ewch i gyhoeddi

Efengyl yr Arglwydd. Neu: Ewch

mewn heddwch, gan ogoneddu’r

Arglwydd yn ôl eich bywyd. Neu:

ewch mewn heddwch.

Кудайга шүгүр. Diolch i Dduw.
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